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ČLOVEK JE STOPIL NA LUNO

S pristankom dveh ameriških astronavtov na Luni, 20. julija 1969, je človeštvo 
doseglo uresničenje tisoč in tisoč let neuresničljivih sanj. Ko je pred dobrimi desetimi 
leti prvi sputnik začel krožiti okrog Zemlje, smo zaslutili, da bo nekoč možen skok 
iz otežja zemeljske oble, v vesolje samo. Nihče pa si ni upal misliti, da si bo že 
čez nekaj leto osvojil prvo nezemsko trdno nebesno telo. Danes je ta osvojitev že 
zgodovinsko dejstvo. Človek se je prvič v svoji v nedogled segajoči zgodovini odtrgal 
od Zemlje in prestopil na izvenzemko nebesno telo. Začetek osvajanja vesolja. Ta 
dogodek je tako nezaslišan, da se je prenekateremu zdelo, da sanja, ko je pred televi­
zijskim sprejemnikom spremljal prve človekove korake po Mesecu. Človeštvo je za 
trenutek pozabilo na Zemljo in strme zrlo v vesolje.

Ne moremo še premeriti pomena tega doogdka. Kot Krištof Kolumb ni slutil, 
kaj je dosegel z odkritjem Amerike, tako tudi nam še ni jasno, kakšen mejnik na 
poti človeštva je bil postavljen 20. julija 1969. Bodočnost bo to pokazala. Nedvomno 
pa more prvi korak na poti osvajanja vesolja spremeniti človekovo življenje na 
svetu.

Osvojitev Meseca je slavospev človeškemu duhu, njegovi podjetnosti, iznajdlji­
vosti, prodirnosti in smislu za žrtev. Zdi se, da človekov um in iznajdljivost nimata 
meja, kajti pohod na Luno je bil tehnično tako zamotan podvzem, da ga je bilo 
mogoče premagati in doseči le s silnimi finančnimi sredstvi, z nepojmljivim znanstvenim 
in tehnološkim naporom. Brez dvoma bodo naslednje stopnje v tej smeri zahtevale 
še večje napore, ki jih bo slednjič zmoglo verjetno samo le še združeno človeštvo.

Verjetno se še o nobenem svetovnem dogodku v tako kratkem času ni toliko 
pisalo in govorilo kot o poletu na Mesec. Vsa množična družbena občila so posvetila 
vso pozornost izključno temu zavidljivemu podvigu. Opisovali so najmanjše podrob­
nosti poleta vesoljske ladje Apolo-11. Precenjali in osvetljevali so podvig z najraz­
ličnejših zornih kotov. Ceio s teološke perspektive. Človeštvo je s tem podvzemom 
kot še nikdar prej izpolnilo božje povabilo in naročilo dano v raju: Podvrzita si 
zemljo in zagospodujta nad njo. V nekem smislu še več kot izpolnilo, po besedi celo 
preseglo, saj si je podvrglo ne samo zemljo, marveč si zdaj skuša podvreči tudi 
vesolje. Bog se s človekom tega uspeha veseli; saj je to predvsem njegov uspeh. 
On je Stvarnik in Navdih človekovega uma, on veliki Inženir v delavnici vesolja. 
Zato gre prva in zadnja slava in zahvala njemu.

Bo po tem podvigu človeštvo zdaj bolj srečno?
Ko so milijoni in milijoni ljudi spremljali zgodovinski dogodek, so drugi milijoni 

v sovraštvu do zmagovalcev krčevito molčali o njem. Vojne po različnih delih sveta 
so tudi tisto svetlo noč, ko je po Luni hodil človek, divjale naprej. To pa nas uči: 
samo tehniški uspehi človeka ne store bolj človeškega, ne bolj srečnega. Ni tehničnega 
sredstva, s katerim bi se dalo osvojiti človekovo srce. To zmore le resnična in 
ponižna ljubezen, ki kot dar pride od zgoraj in ki se ji mora človek odpreti, če 
hoče, da mu prinese srečo. Na posamezniku je torej, v kolikšni meri je pripravljen 
sprejeti ta dar in svoje življenje oploditi z njim.

A k u

20. julii« 1969 sta ameriška 
astronavta Neil Armstrong in 
Edwin Aldrin, prva človeka, ki sta 
stopila na Mesec, zraven spotit« o- 
ske plošče in zastave Združenih 
držav med luninimi skalami pu­
stila tudi besedilo 8. psalma, ki 
slove:

Gospod, naš Gospod, kako 
čudovito ie tvoje ime po 
vsej zemlji!

Povzdignil si svoje veličan­
stvo nad nebesa!

Iz ust otrok in dojencev si 
si napravil hvalo navkljub 
svojim nasprotnikom, 

da uženeš sovražnika in 
nasprotovalca.

Kadar gledam tvoje nebo, 
delo tvojih prstov, 

mesec in zvezde, ki si jih 
naredil:
kaj je človek, da se ga 

spominjaš,
ali sin človekov, da skrbiš 

zanj ?
In vendar, naredil si ga le 

malo nižjega od angelov, 
s slavo in častjo si ga 

ovenčal;
dal si mu oblast nad deli 

svojih rok,
in vse si podvrgel njegovim 

nogam:
drobnico in vso goved, 
in tudi poljske živali, 
ptice pod nebom in ribe v 

morju,
vse, kar hodi po morskih 

stezah.
O Gospod, naš Gospod, 

kako čudovito ie tvoje 
ime po vsej zemlji!

6. kulturni večer 7. kulturni večer

sobota 16. avgusta 1969 ob osmih 
v gornji dvorani Slovenske hiše

sobota 7. septembra 1969 ob osmih 
v gornji dvorani Slovenske hiše

Glasbeni odsek Teološki odsek

dr. Mirko Gogala

HEKTOR BERLIOZ OB RAZVOJ REVOLUCIONARNE
STOLETNICI SMRTI MISLI

Spremna beseda Nikolaj Jeločnik Po predavanju bo razgovor.
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L. HEKTOR BERLIOZ - ob stoletnici smrti RAZVOJ REVOLUCIONARNE MISLI
16. kulturni večer, 16. avgusta 1969) (7. kulturni večer, 7. septembra 1969)

Za soboto 16. avgusta napovedani večer gledališkega od­
seka s predstavitvijo Franceta Papeža poetične drame 
Gozd smo morali preložiti na mesec oktober, ker bi sicer 
naša gledališka diskusija sovpadla s premiero S. Majcna 
drame „Matere“, ki jo isti večer v Slovenski hiši uprizar­
ja Slovensko gledališče v Buenos Airesu in pri kateri so­
delujejo poleg režiserja Willenparta še drugi redni člani 
SKA. Da pa se redni tek naše letošnje sezone kulturnih 
večerov ne zastavi, posebej še, ker smo zaradi višje sile 
izgubili že-prvo soboto v avgustu, smo namesto gledališke­
ga večera za bližnjo soboto vstavili večer glasbenega odseka, 
ki je bil na sporedu za pozneje. Na tem večeru se bomo 
seznanili z delom in ustvarjanjem enega najmočnejših in 
najizrazitejših predstavnikov revolucionarne romantike v 
svetovni glasbi: LOUIS HEKTOR BERLIOZ, katerega 
stoletnice smrti se je marca spominjal ves kulturni svet.

Kdo je bil ta genialni skladatelj, ki je z zaletom titana 
podiral ustoličene estetske in muzikalne kanone; ki je kot 
meteor preletel svoj čas; ki je bil zmožen v šestnajstih urah 
v enem samem zamahu napisati celotno orkestralno parti­
turo, in ki mu je en sam glasbeni navdih zastavil kri?

Berlioza štejejo v vrh muzikalne romantike. S svojimi 
stvaritvami je „družil neznano z lepim“. Rouget de Lisle, 
oče Marseljeze, je dejal o njem: „Njegova glava je živ 
bruhajoč vulkan..." Heine ga ima za »škrjanca orlovske 
postave.. .“, ki zna pričarati pravljične krajine in bajeslov­
na bitja. . .

Muzikalna zgodovina priznava danes Berliozu mesto, ki 
mu po pravici gre. Ne brez razloga ga stavlja med začetni­
ke in pionirje nove muzike, novih glasbenih struj, nove 
estetske miselnosti. Berlioz je po pravici štet med začetnike 
moderne, sodobne glasbene umetnosti. Po svojem revolucio­
narnem nastrojenju in ihti za nov estetski svet pa je naši 
dobi še posebej blizu. Zvoki njegovih umetnin morejo so­
dobnemu človeku več kot samo govoriti.

Na večeru bomo poslušali v reprodukciji na zvočnem tra­
ku Berliozovo Fantastično simfonijo, uverturo Rimski kar­
neval, pa odlomke iz njegovih oper Romeo in Julija in 
Faustovo pogubljenje.

Spremno besedo bo govoril Nikolaj Jeločnik.

Cordoba docet!
Točno eno leto po dramatičnih študentovskih in delav­

skih nemirih v Parizu, ki so Francijo spravili na rob pro­
pada, se je proti vsemu pričakovanju nekaj podobnega do­
godilo tudi v Argentini. Zažigalna vrvica se je vnela v 
Corrientesu ob problemu akademske menze. Sledili so ne­
miri v Rosario in Tucumanu. In slednjič je 29. maja počilo 
v Cordobi! Bil je to tipičen primer načrtno organizirane 
in učinkovito izpeljane mestne gverile, kjer so delavci in 
študentje vede ali nevede nastopali pod vodstvom poklicnih 
revolucionarjev. Majskim dogodkom so junija sledili drugi: 
napadi na trgovska in industrijska podjetja, od katerih je 
bil najbolj spektakularen sočasni napad na vrsto velebla­
govnic v Buenos Airesu; opustošenje filozofske fakultete 
državne univerze v Buenos Airesu in slednjič umor delav­
skega voditelja Augusta Vandorja. S proglasitvijo obsedne­
ga stanja se je to metodično nasilje zaenkrat ustavilo, a 
nihče ne ve, do kdaj.

Vsi ti dogodki pričajo, kako nevarno je že tudi Amerika 
okužena z revolucionarnimi idejami Maocetungovega kova, 
ki si tako v latinski Ameriki, kot drugod po svetu utirajo 
pot zlasti med mladino. Glavni prerok te miselnosti, ki je 
duša kitajske »kulturne revolucije", je v zapadnem svetu 
poleg Fidela Castra in pokojnega “Che” Guevara nedvom­
no Regis Debray, trenutno v zaporu v Boliviji. Sem spada 
tudi Herbert Marcuse, ki ga pa vfečina nikoli ni brala. 
Te nove revolucionarne ideje so samo marksizem v poslab­
šani izdaji. Odkar smo se namreč mi sprijeli s komunizmom 
na domačih tleh, je tudi marksistična revolucionarna misel 
v svetu doživela globoke spremembe. Postala je še veliko 
bolj radikalna in zato tudi veliko nevarnejša, kot pa si 
navadno predstavljamo. Nujno, da se tega zavedamo, če 
naj smo dorasli dogodkom in če naj tudi v zdomstvu uspeš­
no nadaljujemo boj proti komunizmu v obrambo krščanskih 
vrednot.

Zato bomo na 7. kulturnem večeru, ki bo že drugi, večer 
v okviru teološkega odseka Slovenske kulturne akcije, ob- 
ravnali razvoj marksistične revolucionarne misli.

Mirko Gogala

iz pisem
Z občnega zbora Slovenske fantovske zveze v Buenos 

Airesu je novi odbor na vodstvo Slovenske kulturne akcije 
meseca aprila naslovil naslednji pozdrav:

Cenjenemu odboru Slovenske kulturne akcije!
Slovenski fantje, zbrani na 20. občnem zboru, 

vam pošiljamo iskrene pozdrave in vam želimo mno- 
ge>' uspeha pri vašem delu.

Miha Stariha (predsednik); Andrej Mele (tajnik)

Podporni član Slovenske kulturne akcije gospod Simon 
Eajer ne 10. junija 1969 pisal predsedniku dr. Tinetu De­
beljaku. Zaradi tehtnosti misli in pogledov na naše delo 
pismo v celoti objavljamo.

Spoštovani gospod predsednik!
Ko je pred leti Slovenska kulturna akcija organizirala 

anketo, sem tudi jaz dobil vprašalno polo. Izpolnil je pa 
nisem, čeprav nisem bil v zadregi za odgovore. Nisem 
namreč verjel, da bi kdo upošteval moje ideje. Zdaj, ko 
se je Slovenska kulturna akcija prenovila, vlada morda 
drugačno razpoloženje. Zato sem se odločil, da vam povem 
nekaj svojih misli o delovanju.

Četudi je bila Slovenska kulturna akcija vedno zelo po­
zitivna kljub raznim odklonom v zadnjem času in drugim 
pomanjkljivostim, sem stalno pogrešal nekatere stvari.

Slovenska kulturna akcija ni ustvarjala enakomerno na 
raznih področjih kulture. Vem, da je to težko ali skoraj 
nemogoče, ker manjka ljudi, vendar bi bilo možno vsaj 
informirati v Glasu in Meddobju, kako se razvija kulturno 
delovanje v domovini. Posebej sem pogrešal poročil o zna­
nosti. Vedno je preveč prevladovala umetnost, zlasti lepo­
slovje.

Uveljavljanje naših znanstvenikov, umetnikov in drugih 
v svetu se mi zdi še posebej zanimivo in važno. Svet ve 
tako malo o slovenskem narodu, o njegovi borbi 
in pravici do samostojnega življenja. Že večkrat sem slišal, 
da se mali narodi najlaže uveljavijo s svojo kulturo. Za 
spoznanje slovenske kulture v svetu pa je Slovenska kul­
turna akcija naredila prav malo, skoraj nič. Izdati bo mo­
rala kako informativno knjigo v tujem jeziku, v kateri bi 
prikazala razvoj našega naroda od naselitve do današnjih 
dni, zlasti pa njegovo kulturno ustvarjanje in delovanje. 
Posebej bi bilo seveda umestno poudariti slovenski doprinos 
evropski in svetovni kulturi. Zelo koristne bi bile tudi 
knjige o posameznih panogah, zlasti o tistih, za katere še 
ni na razpolago nič podobnega. Stalno pa bi morali objav­
ljati krajše članke v večjih tujih revijah in časopisih, tudi 
argentinskih. Zaželen bi bil tudi kak prevod. Zdaj doraščajo 
naši otroci, ki popolnoma obvladajo španščino in znajo tudi 
slovenščino. Zakaj ne bi dali pobudo, da bi se kdo lotil 
prevoda kakega krajšega dela? Mlajši rod bi, mislim, ravna 
na tem področju lahko največ koristil slovenski kulturi.
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4. kulturni večer

Teološki odsek je pripravil 4. kulturni večer letošnje 
sezone. Predaval je vodja odseka dr. Mirko Gogala o temi 
CERKEV IN PROBLEMI LATINSKE AMERIKE. Pre­
davatelj je tolmačil prvi dve poglavji dokončnega dokumenta
2. splošne konference latinskoameriškega episkopata v Me- 
dellinu (Kolumbija) 1968. Poglavji sta: Pravičnost—-Mir.

Doktor Gogala je svoja izvajanja začel z nekaterimi po­
datki o bedi v latinski Ameriki; oprijemljiv dokaz, v kakšni 
revščini in zapuščenosti živi večina ljudi po teh deželah, 
medtem ko neznatna peščica privilegirancev uživa vse do­
brote teh prirodno tako bogatih pokrajin. Gospodarski in 
družbeni prepad med bednimi množicami in majceno pose­
dujočo plastjo kriči po hitri in radikalni spremembi. Do 
te pa kar noče priti. Gospodarski mogočniki imajo v večini 
primerov tolikšen vpliv na vlade, da so se do zdaj uspešno 
ustavljali vsaki velikopotezni reformni akciji. Kdor skuša 
obstoječe stanje spreminjati, ga brž razglase za komunista. 
Mnogi segajo zato po nasilju, ki naj je po njihovo edino 
uspešno sredstvo za spremembo tega krivičnega gospodar­
skega in družbenega stanja. Škofje v svojem medellinskem 
dokumentu najprej opozore na dejansko stanje, nato ga 
presodijo v luči evangelija, slednjič pa podajo smernice in 
navodila, po katerili naj si Cerkev prizadeva za družbeno 
preobrazbo latinske Amerike. Proti nasilju škofje „znova 
poudarijo svojo vero v plodovitost miru“ in s Pavlom VI. 
ponavljajo: ..Nasilje ni ne krščansko ne evangeljsko." Krist­
jan je mirotvorec, kar seveda ni isto kot pacifist za vsako 
ceno. Sega po mirnih, a učinkovitih sredstvih, s katerimi 
skuša odgovorne dejavnike prisiliti, da bodo izpeljali po­
trebne spremembe struktur.

Ob sklepu je predavatelj pozval navzoče, naj vsak pre­
misli, kaj more prispevati k tej preobrazbi. Tudi nam Slo­
vencem, ki živimo v latinski Ameriki, je ta škofovski do­
kument namenjen, saj smo člani njihovih škofij in soodgo­
vorni za usodo teh ljudstev.

t
Po predavanju, ki se ga je udeležilo okrog petdeset oseb, 

je sledil zelo zanimiv, dobro uro trajajoč razgovor, v kate­
rem se je osvetlila marsikatera postavka obravnavanega 
prdmeta.

5. kulturni večer

Peti kulturni večer, v okviru filozofskega odseka, soboto 
19. julija 1969 v gornji dvorani Slovenske hiše, je obrav­
naval predmet VZGOJA, POLITIKA IN MORALA. Pre­
daval je vodja odseka dr. Vinko Brumen.

Predavatelj je najprej opredelil temeljne pojme svojega 
razpravljanja: vzgojo, politiko in moralo. Z njimi meni 
vrste človekovega napora, da v življenju ostvari določene 
vrednote; torej nekaj gibkega, dinamičnega, spreminjajoče­
ga se, ki vedno znova išče svoje pravo. Zato je tudi razmerje 
med njimi menljivo, skladje vedno iskano,

Nato je predstavil razne poskuse osvetlitve in ureditve 
razmerja med moralo in drugimi kulturnimi dejavnostmi. 
Posebej se je pomudil pri tkzv. linealnem izvajanju kultur­
nih vodil in meril iz splošno veljavnih načel, kakor ga v 
naši zgodovini predstavlja Anton Mahnič. Tudi je pokazal 
štiri tipe razmerja med politiko in moralo, kakor jih je 
začrtal J. L. Aranguren.

Skušal je določiti zvezo med politiko in moralo z raz­
člembo smotrov političnega dela. Končni še politični smoter 
tega dela je namreč obča ali skupna blaginja, ki se opre­
deljuje kot skupek pogojev, da morejo posamezniki in 
manjše skupnosti doseči najvišjo možno lastno popolnost. 
Iz te opredelitve se vidi, da končni še politični smoter že 
po svoji naravi meri na nekega še višjega, ki bi ga lahko 
imenovali metapolitičnega in ki je končni nravni smoter 
človeka. Politika je torej navsezadnje že sama usmerjena 
na nravno popolnost ljudi, četudi je njeno specifično delo 
le priprava pogojev zanjo. Ne štejejo je tedaj brez razloga 
med takoimenovane „moralne umetnosti". Podobno je z 
vzgojo, iz katere je predavatelj izhajal, ko je osvetljeval 
vprašanja razmerja politike in morale.

Kočno je dr. Brumen prebral iz svoje knjige Iskanja 
stavek o katoliškem politiku, ki da more delati svobodno 
in pravilno politiko, ko so katoliška načela prodrla v nje­
govo ustvarjalno jedro, v pradomiselnost in jo oplodila. 
Pokazal je, da stavek ne precenjuje pomena načel na škodo 
življenja, marveč skuša le razložiti, kako si življenje more 
obvarovati svojo avtonomijo, tudi ko išče pravih rešitev 
v luči občeveljavnih načel.

V pestri debati po predavanju so se obravnavali nekateri 
dogodki iz naše polpretekle zgodovine. Zanimanje za ta vpra­
šanja je veliko; žalibog smo morali razgovor zaradi odmer­
jenega časa končati.

Pri Slovenski kulturni akciji so vedno govorili o neki 
višji kulturi. Dvomim, da je bilo vse, kar je izšlo, res višja 
kultura. Gotovo pa je, da manj izobraženi naseljenci niso 
dobili dosti od Slov. kult. akcije. Zakaj ne bi SKA skrbela 
tudi za splošne kulturne potrebe izseljencev in Slovencev v 
zamejstvu? Morda bi se za to organizirala posebna sekcija. 
Ako pa to ni primerno ali možno, bi dali pobudo, da se 
ustanovi posebna organizacija s tem namenom, ali pa naj 
bi Zedinjena Slovenija skrbela za te potrebe. Mnenja sem, 
da je nujno izdati kakšno informativno knjigo o Slovencih 
za našo mladino. Kdor nima dosti pojma o slovenski poli­
tični in kulturni zgodovini, ne more vzeti v roke obširnih 
knjig za razna področja.

Posebej se mi zdi važno, da bi vodstvo SKA pritegnilo 
mlajše intelektualce in tudi vse tiste, ki prebivajo izven 
republike Slovenije, a še ne sodelujejo. Mnogi stoje ob 
strani, ker se ne znajo ali ne upajo približati. Poleg splošnih 
vabil bi bila zelo primerna osebna vabila.

Slišal sem, da na primer nihče ni povabil dr. čuježa, ki 
je gotovo sposoben znanstvenik. Ali morda velja za nepra­
vovernega?

V želji, da bi bila Slovenska kulturna akcija čim boljša, 
sem povedal nekaj misli o njenem bodočem delovanju. Na­
menoma se nisem spustil v konkretne predloge, ker je za 
to še čas, treba pa je stvar dobro premisliti.

Novemu vodstvu Slovenske kulturne akcije želim veliko 
uspehov pri delu za rast in širjenje slovenske kulture med 
nami in v svetu.

NOVA KNJIGA O BARAGU
V Torontu je v založbi Slovenske šole pri župniji Marija 

Pomagaj lazarist Tone Zrnec CM napisal in izdal zani­
mivo in vsebinsko tehtno knjižico PO BARAGOVI DEŽELI. 
Knjiga je nekakšen vodič, ki ima ,,namen kazati pot po 
Baragovi deželi in seznanjati romarja z Baragovim delom 
in sledovi njegovega delovanja". V tem je knjižica, ki ob­
sega čez 180 strani, za vse rojake iz Združenih držav in 
Kanade, pa tudi za vse druge, ki bi jih pot zanesla v 
kraje Baragovega apostolata, zares dragocen kažipot.

Ima pa knjiga tudi splošno baragovsko vrednost. Tone 
Zrnec je v njej nakopičil sadove svojega študija in razi­
skovanja Baragove osebnosti in dejavnosti, čemur se po­
sveča, odkar živi in dela v Kanadi. Zmečeva knjiga ima 
v marsičem naravnost znanstven pomen. Vodiču je avtor 
zelo posrečeno dodal celo vrsto člankov, ki so jih o naj­
različnejših temah v zvezi s Friderikom Baragom in za­
devo njegove beatifikacije nalašč v ta namen napisali 
Janez Kopač CM, dr. Maksimilijan Jezernik, inž. Jože Gre- 
gorich, dr. Rudolf čuješ, dr. Vilko Fajdiga, dr. Filip 
Žakelj, o. Fortunat Zorman ofm, James Wolf ofm cap. in 
dr. Emilijan Cevc. Dodani so viri in literatura, pa seznam 
krajev po abecednem redu. Knjigo dopolnjuje tudi več 
zemljevidov.

Posebno vrednost in okras pa dajejo knjigi risbe aka­
demskega kiparja Franceta Goršeta, rednega čla­
na Slovenske kulturne akcije. Umetnik je te risbe izdelal 
zvečine, ko jo z avtorjem knjige potoval po deželi Baragove­
ga misijonarjenja.



podobe
MLADINA S PREŠERNOM

(Ob proslavi dvajsetletnice mladinskih organizacij)

Slovenska dekliška organizacija in Fantovska zveza v 
Buenos Airesu sta za proslavo dvajsetletnice svojega obsto­
ja pripravili za nedeljo 13. julija skrbno izdelan gledališki 
večer S PREŠEENOVO BESEDO MLADINA V NOVE 
ČASE GRE. Predstavo so zamislili in pripravili ter pri nji 
sodelovali na prošnjo obeh organizacij s članicami in člani 
obeh društev redni člani Slovenske kulturne akcije: Maks 
Borštnik (vodstvo predstave), Ivan Bukovec (scenografija) 
in Nikolaj Jeločnik (zamisel, priprava in režija).

Slovenski že v zdomstvu rojeni fantje in dekleta so tokrat 
priklicali medse — samega Prešerna.. . dohtarja, za kate­
rega moremo reči, da je zlagal pesmi vsekdar iz mladost­
nega razpoloženja. Bil je med nami z nekaterimi svojih 
„prešernih“ pesmi, ter z drugimi najvišjimi, najbolj zrelimi. 
Bilo je, ko da je šel fant, ki je videl rožo čudotvorno - 
Prešerna — na pot... in ta pot je bila za okvir celotne 
prireditve. Zapisal sem. si verze iz Venca — hotel sem zanje 
čestitati režiserju in najbolj srečnemu popotniku. Bernarda 
Fink je namreč teh nekaj verzov iz vrhunske pesnitve 
poustvarila s pravim prešernovskim nadihom, ki po vsem 
videzu „leži“ njeni mladostni, reflektivni poetični naravi. 
Vrh je bil dosežen tu: Zatorej pesmi tebi v čast zložene / 
iz krajev niso, ki v njih sonce sije. — In nato spet, za mla­
dostnika čudovito mirno, stopnjujoče občuteno: Vremena 
bodo Kranjcem se zjasnile, / jim milše zvezde kakor zdaj 
sijale, / jim pesmi bolj sloveče se glasile... Malokdaj sem 
bil tako blizu tistemu pretresu, ki ga poznam od prvega 
srečanja s Prešernom. Zares — začutili smo, kako je v 
družbi mladine oživela slovenska umetna pesem, čeprav ne 
vseskozi popolnoma dovršena (kar je pri prvi ameriški gene­
raciji razumljivo), vendar prepojena z neko posebno, de­
jal bi, zdomsko pristnostjo, kateri ni manjkalo umetniškega 
učinka.

Nikolaj Jeločnik je umetnik govorjene besede in mojster 
odrskih skupinskih konstrukcij. Prešernovo pesem si je za­
mislil tokrat kot dvogovor med zborom deklet in zborom 
fantov, ki sta se med seboj vezala, se privlačila in odbijala 
ter dramatično z igro notranjega napona, mimike in telesne­
ga ritma oživljala poetično besedo - prešerno in resno. 
Alegorija se je včasih skoraj baletno oblikovala v višji, 
estetsko izvirnejši izraz. Sredi obeh zborov so posamezni 
recitatorji izvajali pesmi, od katerih je bila Pesem od želez­
ne ceste (Marjana Pregelj, Ciril Jam) izrazit plastičen 
primer poetove zgovornosti; ljubezenska igra je bila sicer 
nekoliko manj poudarjeno bidermajerska, vendar je bilo 
nadpevanje naravno in na svoj način občuteno. Drug pri­
mer pristnega prešernovskega nadiha smo malodane začu­
tili v čisti lirični pesmi Zapuščena. Tu je Lučka Potočnik, 
Izrazit gledališki talent, že v posesti večje odrske prakse 
in po premišljeni režiserjevi kreaciji dosegla vživetje v 
duševnost očitajočega dekleta, kjer naj bi bila tudi posred­
no izražena poetova lastna bol. Omeniti je tudi stvarno 
zaneseno igranje Marka Finka v Soldaški, z dovolj^pristne 
fantovske osebnosti. Janez Jelenc je podal romantično Pod 
oknom in nagajivo Učenec; Lučka Potočnik še Orglarja, 
Nevenka Vidmar in Marko Fink pa Dohtarja.

Kot je v naravi poezije, da se jo poje in uglasbi, tako 
je v njeni naravi tudi petju sorodno scenično in ritmično

podajanje — ples, pantomima in recitacija. Lirika je nepo­
sreden izraz in zapis pesnikovih misli in čustev; v ritmič­
nem podajanju, kot si ga je zamislil režiser ter ga ostvaril 
z mladostno dinamiko deklet in fantov, je doseglo svoj živi 
izraz umetniško teženje oblikovati čustvene prvine besed. 
Čustvo je prvotna narava poezije, njena duša. In prav to
- dušo — so bili ti mladi interpreti še zmožni odkriti v naši 
poeziji, ki je nikoli niso čuli ne na slovenskih tleh, ne na 
deskah ljubljanske ali mariborske Drame. V tem je velika 
moralna zasluga režiserjevega dela in priprav, da je znal 
novemu slovenskemu rodu pod Andi, kot so se nazvali v 
uvodni besedi, odkriti in doživeti vrh in cvet slovenskega 
srca — Prešerna.

Skupinsko odrsko izvajanje je lahko še posebno dopol­
njujoče za epsko in narodno pesem, ki sta konec koncev 
svojevrsten libreto in dramski tekst. Jeločnik, ki je dokazal, 
da zna oblikovati besedo v njenih lirsko odmišljenih in epsko 
stvarnih vzgibih, je za zaključek večera „S Prešernovo be­
sedo mladina..." postavil na oder Pesem od Lepe Vfde
— Marjeta Rožanec z zborom mladenk in mladeničev. Lepa 
Vida je zahtevna pesnitev — po Cankarju vemo, da terja 
širšo in zelo občuteno izvedbo. Jeločnik je s svojo zborovsko 
scenifikacijo segel predvsem po recitacijskih, melodičnih 
učinkih in vzbujal duševna stanja z melodičnim in ritmič­
nim izvajanjem posameznih stavkov in celih verzov, ali pa 
s presenetljivo onomatopoijo posameznih besed (npr. Črn 
zamork...). Šlo mu je predvsem za besedo iz src mladi­
ne, saj pravi: S Prešernovo besedo mladina v nove čase 
gre. . . Pesnitev je oblikoval v glavnem v enotnem, nekoliko 
ekspresivno, včasih pa tudi mrzlo sodobno obarvanem raz­
položenju (npr. V barko Lepa Vida... z monotonim nedra- 
matičnim refleksom obeh zborov).

Marjeta Rožanec, ki je simbolizirala Lepo Vido, skladno 
z režiserjevo zamislijo, brez možnosti dramatičnih oprijemov, 
ki jih v tej zborski priredbi ni, je ustvarila 'svojski lik, ki bo 
ostal v spominu.

Ivan Bukovec je tokrat kot scenograf zasekal v novo raz­
sežnost. Jelbčnikovi zamisli usodobiti Prešernov _ verz je 
našel izvirno in slikovito izpeljano scenično ogrodje, ki ga 
je z nadihom pop in op motivov občuteno približal vzdušju 
mladega ognja. Enako so ugodno presenetile maske Maksa 
Borštnika, ki so v slogu in barvitosti dopolnile, hkrati z 
pestro prepričljivostjo oblek nastopajočih, Bukovčevo sce­
nografsko stvaritev in režiserjevo zamisel.

Zvočna zavesa iz motivov Joaquin Rodriga je bila skla­
den melodičen snop, ki se je i po tematiki i po romantični 
barvitosti iskreno prikrojil Prešernovim verzom, pa hkrati 
premišljeno podčrtal posamične notranje vzgibe celotne 
pesniške in igralske podobe. Odlični in presenetljivo dobro 
sinhronizirani svetlobni učinki (Franci Willenpart) so to 
predstavo požlahtnili.

S pesmijo, ki so jo oživeli na tej predstavi slovenski 
fantje in dekleta, rojeni pod Andi, je bila upodobljena no­
tranja napetost vere v narod, vere v človeka in vere v 
poezijo. Prešernov genij je bil tu s svojim slovenskim du­
hom, človeško intimnostjo in poetičnim zanosom. O, videl 
sem jih po predstavi - tiste starejše, in druge _ kako jim 
je bil stik s slovensko pesmijo stik — z domovino...!

Obiskovalci so prejeli okusno izdelan gledališki spored, 
kjer stoje kot moto prireditve verzi: Bog živi vas, Slovenke, 
prelepe žlahtne rožice!.. . in: Mladen’či, zdaj se pije Zdrav­
ljica vaša, vi naš up!. ..

France Papež

Dios me inspira para que os hable 
tambien a vosotros y obedezco. Pero, 
ihay aun poetas en el mundo? No los 
distingo, no oigo levantarse en parte 
alguinu la vo.z que espero y que quiza 
millones de almas, igual que yo, espe- 
ran en vano ...

IP or que os ocultdis en el silencio, 
predsamente en esta epoca que necesi- 
taria un grito tan polente que pusiese 
en pie hasta a los moribundos?...

La religion de Cristo no ignara y no 
desprecia la poesia. Los libros mejor 
tallados del Antiguo Testamenta son 
libros poeticos; el Evangelio es un poe­
ma que se abre con el candor de una 
pastoral, cuhnina en la mas alta tra-

gedia y se cierra con el fulgor de una 
apoteosis. La Iglesia fundada por Cris­
to tuvo cdnticos bastante antes que sis­
tema s teologicos, y sus catedrales no 
fueron solamene de piedtra\. Todo gran 
poeta fue poeta cristiano, aun cuando 
naciera ante que Cristo o lejos de FR. 
Jlomero es cristiano cuando hace Ilovar 
a Priamo a los piets del planidero Aqui- 
les; Esguilo es cristiano cuando com- 
padece al titdn encadenado en el Cdu- 
caso; Sofocles es cristiano en la piedad 
filial y patema de Antigona; Virgilio 
es prof etn cristiano cuando anuncia el 
nacimiento del Nino milagroso y la re- 
novacion del mundo.

Vuestra obra se asemeja a la creacion 
porque debe dar forma armoniosa al

caos infoTme de los sentidos, de los sen- 
timientos y de los pensamientos; debe 
separar la luz de las tinieblas, es decir, 
hacer refulgir el espiritu ordenador so­
bne la sordidez de la materia.

La poesia es, pues, ihuminadora, puri- 
ficadora y redentora. Sovs<, a vuestra 
manera, taumaturgos, puesto que cdla- 
bordis en el milagro de trocar en espi­
ritu la materia, en alegria el dolov, en 
canto de resurreccion el duelo de la 
Naturaleza y de su Rey.

Sois, lo sepdis o m, apostoles de Cris­
to in partibus infidelium, mediadores 
entre la nostalgia del hombre y la pro- 
mesa de Diios.

(Giovanni Papini, Cartas del 
, papa Celestino VI)



da ne pozabimo
Ne vpijmo v svet obrabljenih fraz o protikomunizmu. 

Ne protikomunizem, ki nič ne pomeni, ampak nasprotno 
od komunizma! Če oni rušijo, mi gradimo; če oni sovra­
žijo, ljubimo; če ubijajo, pomagajmo živeti; če lažejo, 
oznanjajmo resnico. To je naše delo. Če hočemo svobo­
de, jo hočemo v resnici. In dosegli jo bomo z resnico, 
ki osvobaja.

Praznino, ki jo v človeku ustvarja komunizem, je 
treba napolniti s krščansko vsebino ljubezni, resnice in 
pravice. Če je komunizem, ki oznanja sovraštvo, narobe 
obrnjeno krščanstvo in če hočemo preobrata, ga hoče­
mo h krščanstvu . . .

Zato pustimo ob strani razne osebne ali skupinske 
razprtije, ki slabijo naše vrste v korist nasprotnemu 
taboru, in strnjeno delajmo za osnovne ideale, ki jih 
domala vsi priznavamo: krščanstvo in slovenstvo. Bodi 
nam pri srcu osvoboditev slovenskega naroda, drobnarije 
pa pustimo za pozneje, če jih že ne moremo pozabiti. . .

(I. v Vestniku domobranskih in drugih 
protikomunističnih borcev, Buenos Aires, Vlil., št. 11)

slovenska prisotnost v svetu
ROMAN RUS, uslužben v vatikanskem tajništvu za 

nekristjane, vodja tiskovnega oddelka in knjižnice, je bil 
odlikovan od sv. očeta z redom sv. Silvestra, ki mu ga 
je izročil kardinal Marella. Pred njim je bil od Slovencev 
s tem redom odlikovan univ. prof. dr. Leonid Pitamic, bivši 
jugoslovanski veleposlanik v Washingtonu. K visokemu 
odlikovanju našemu vnetemu poverjeniku čestitamo!

Dr. VEKOSLAV BUČAR, sotrudnik naših revij, je bil 
izvoljen za tajnika Levjega kluba (Lions Club) v mestu 
Terracini v Italiji. V tem klubu je predaval o Danteju 
pri Južnih Slovanih. Predavanje je izšlo pozneje v reviji 
Argomenti v Padovi, v junijski številki. V razpravi omenja 
Bučar samo teorije o zvezah Danteja z Jugoslovani ter 
vse te teorije zavrača. Omenja tudi glavne prevode Danteja 
v te jezike. O Debeljakovem prevodu „Pekla“, ki je izšel 
pri Slov. kult. akciji, pravi, da je boljši kot Gradnikov, ce­
lo, da je najboljši jugoslovanski prevod. Posebej poudari, 
da ga je izdala emigracija.

Dr. MATEVŽ KMECL je lektor za slovenski jezik in 
književnost na dunajski univerzi.

Dr. CIRIL ROZMAN, brat našega rednega člana pesnika 
in dramatika dr. Branka Rozmana, je bil imenovan za red­
nega profesorja medicinske fakultete v Barceloni.

One SILVIN EILETZ DJ je v Evropi promoviral za 
doktorja filozofije.

knjige knjige knjige
LEVSTIKOVE NAGRADE

Založba Mladinska knjiga v Ljublja­
ni je junija letos pedelila dvajsetič 
Levstikove nagrade. V teh dvajsetih 
letih je 73 avtorjev dobilo 115 Levsti­
kovih nagrad, dobilo jih je za likovno, 
za književno stvaritev in za poljudno­
znanstveno knjigo. Največ avtorjev je 
slikarjev - 20, ki so dobili tudi največ 
nagrad 57. Pisatelji in pesniki: 23. Za 
poljudnoznanstveno knjigo je bilo na­
grajenih 21 avtorjev. Vseh Levstikovih 
nagrad pe je bilo do zdaj 227.

Letos so'prejeli nagrade naslednji: 
Božo Kos za svoje ilustracije v knjigi 
Leopolda Suhodolčana „Veliki in mali 
kapitan"; Smiljan Rozman za izvirno 
mladinsko leposlovno d?!o ,.Reporter 
Tejč poroča"; Alenka Gerlovič za izvir­
no poljudnoznanstveno delo „Likovni 
pouk otrok", in Janez Stanič za izviren 
potopis „Onkraj Kremlja".
• Pri Mladinski založbi v Ljubljani so 
v zadnjih mescih med drugimi izšle tudi 
tele knjige: Heinrich von Kleist „Princ 
Homburški", v prevodu Mile Klopčiča; 
Matej Bor „Pesmi“; Josip Ribičič „Miš- 
kolin"; Cene Vipotnik pesniška zbirka 
„Drevo na samem" (že tretji natis!). 
Slavko Grum, Izbrano delo; Janez Trdi­
na, 3 knjige Izbranega dela; Andrej 
Medved pesniška zbirka „Po poti vr­
nitve po poti bega".
• Slovenska Matica v Ljubljani je iz­
dala v uredništvu in s komentarji prof. 
dr. Cvetka v reprezentativni ob­
liki Jakoba Handla Gallusa posvetne 
skladbe „Moralia“, ki jih je nekaj še 
za življenja objavil Gallus Carniolus, 
nekaj pa po njegovi smrti njegov brat 
Gregor Gallus z naslovom „Moralia 
Jacobi Handl Camioli mušici praestan- 
tissimi".
• Štrekljeva zbirka slovenskih narodnih 
pesmi, ki jo je svoj čas izdala Slovens­
ka Matica, bo izšla v novi izdaji.

' • V Trstu napovedujejo izid dveh no­
vih slovenskih publikacij. Predavanja s 
simpozija slovenskih izobražencev 1968 
v Dragi, in Glose, znanega tržaškega 
pisatelja Borisa Pahorja o slovenskem 
narodnem vprašanju.

e Z naslovom „Beseda Ivana Cankarja" 
je izšla antologija najboljših Cankarje­
vih povesti in novel. Uredil je knjigo 
dr. Merhar.

• Za 50-letnico Cankarjeve smrti je v 
Ljubljani izšla bibliofilska izdaja prvot­
ne Cankarjeve pesniške zbirke „Eroti- 
ka“, ki jo je svoj čas pokupil in sežgal 
škof A. B. Jeglič... Novo izdajo je ure­
dil dr. Bernik.

• Pri Mladinski založbi sta izšli dve 
bibliofilski izdaji: pod uredništvom li­
terarnega zgodovinarja Alfonza Gspana 
fotokopiji rokopisnega dijaškega lista 
„Vaje“ iz leta 1854-55, pa almanah 
„Kranjska čbelica". Prvo publikacijo 
je opremil s komentarjem dr. Jože Po­
gačnik, drugi pa je napisal spremno be­
sedo prof. dr. Anton Slodnjak.

• V Trstu je izšla pesniška zbirka 
Irene Žerjal - Pučnik „Goreče oljke". 
Pesnica je sotrudnica revij Zaliv in 
Most.

• Mariborska založba Obzorja je ob 
70-letnici profesorja in literarnega zgo­
dovinarja dr. Fr. Sušnika izdala nje­
govo knjigo „In kaj so ljudje ko le­
sovi?" Posebno poglavje je posvečeno 
Prežihovemu Vorancu, ki je Sušnikov 
rojak. Zadnje poglavje pa koroškemu 
deležu v slovenski literaturi.

• Martina Jevnikarja pregled zamej­
ske književnosti, ki ga objavlja tržaška 
Mladika, je zdaj poleg dela Tineta De­
beljaka, označil tudi pisanje Antona 
Novačana in Štefana Tonklija, kolikor

sta delala v Argentini. Najnovejši pa 
je Jevnikarjev prispevek o Mirku Kun­
čiču, ki ga stavlja med naše najboljše 
in najbolj znane mladinske pesnike, pi­
satelje in dramatike, „katerega Tri­
glavska roža je še danes ne sporedu". 
„Gorjančev Pavlek", ki ga je pred leti 
izdala Slov. kult. akcija, mu je naj­
daljša in najboljša povest".

• Esej predsednika Debeljaka „Vpliv 
kominterne na Slovenijo", ki je svoj 
čas izšel v Svobodni Sloveniij, je maja 
letos kot uvodnik ponatisnila Ameriška 
domovina.

* V Pragi so priredili Cankarjevo raz­
stavo, ki je obsegfa 204 knjižne izda­
je ter 28 prevodov v češčino in slovaš- 
čino, zraven pa še pomembnih 86 izdaj 
„Hlapca Jerneja" v 15 tujih jezikih! V 
zameno za to razstavo bo jeseni v Ljub­
ljani knjižna razstava češkega pisate­
lja in dramatika Karla Čapka.

• Junija je minilo 40 let, kar je bil 
v Pragi ustavni kongres mednarodne 
lutkovne zveze UNIMA (Union Inter­
national des Marionettes). Jubilejne 
prireditve so se začele 23. junija v 
Pragi z revijo čeških in slovaških lut­
kovnih gledališč. Drugi del je bil v 
mestecu Chrudimu, ki že leta slovi po 
vsakoletnih lutkovnih festivalih. Nasto­
pile so lutkovne skupine iz Argentine, 
evropskih dežel, ZD, Japonske in Indije. 
Jugoslavijo je zastopalo lutkovno gle­
dališče Dravlje iz Ljubljane. Predstavi­
li so J. Wrikovskega „Trmoglavek“ in 
Slovaka Feldka igro „Fidl Fadl".

• Atenska revija Nea Estia (Novo 
ognjišče) je v junijski številki objavila 
pesem Antona Vodnika „Deklica s cvet­
lico". Prevod v grščino je oskrbel Ma­
rijan Tavčar.



ALOJZ REBULA RAZMIŠLJA
O KULTURI

Tržaški pisatelj Alojz R ebula je 
v prvi številki nove slovenske revije Prostor 
in čas napisal tehten esej z naslovom „Nekaj 
misli o kulturi1'. Zaradi izredno prodorne 
globine pisateljevih misli, gledanj in napot­
kov in žgoče aktualnosti, ponatiskujemo ne­
katere odlomke iz tega eseja.

MESTO KULTURE V SODOBNI SLOVENSKI DRUŽBI

Osebno se nagibam k misli, da bo mesto kulture v slovenski 
družbi tudi jv prihodnosti pomembno. Doslej je bila kultura 
naš najmočnejši narodotvorni in državnotvorni element. 
Kljub nasprotnemu videzu kaže, da bo to ostajala tudi 
za naprej. Ne more biti naklučje, da danes usoda slovenstva 
ne zaposluje predvsem politikov. Mislim, da je tukaj vmes 
tudi sama zakonitost nevelikega naroda: kultura mu je 
prostor za eksplozijo energij, ki si jih večje narodne skup­
nosti sproščajo drugače.

Mislim tudi, da bo slovenska kultura v slovenski družbi 
nekaj pomenila, če bo znala zdravo uravnovešati v sebi 
dvoje težnostnih polj: dom in svet, tradicijo in svetovnjaštvo, 
slovenstvo in planet. Negirati enega od teh dveh elementov 
bi pomenilo negirati samo kulturo. Sicer pa je bila to for­
mula vseh naših velikih, od Trubarja prek Prešerna do 
Kosovela in čez.

Menim, da ni na Slovenskem kulturnika, ki bi tej formuli 
teoretično oporekal.

razgledi
Mogoče pa ji je oporekati praktično. Na primer z negira­

njem umetnosti kot avtonomne človeške kategorije, z ne- 
pietetnim reduciranjem umetnosti na poljubno sociološko 
lovišče, s provokativnim kulturnim dolgolasarstvom. Toda 
tu smo že na področju ekshibicionističnega uvoza kulturne 
psihopatike in mode.

Prav vsi vemo, kaj dolgoročno res šteje: zmožnost avten­
tičnega iskanja, avtentičnega brezupa in avtentične vere.

Skratka, iz vseh mogočih kulturnih reakcij se vračamo 
zmeraj na isti precipitat: na človeško kvaliteto. Saj je 
brez človeške kvalitete Um lahko tudi razbojnik. Kakor 
je brez človeške kvalitete Srce lahko tudi blaznež.

V tem pogledu se lahko kultura deklasira v tehnologijo, 
na primer pojmovno. Z rezultatom, da je poleg drugega tudi 
na smrt dolgočasna.
NAJBOLJ NUJNA VPRAŠANJA SLOVENSKE KULTURE

1. Demolirati v slovenski kulturni zavesti nekaj hlapčev­
stva pred tujimi kulturami.

2. Dezalienirati našo intelektualno problematiko s čim 
realnejšim in s čim globljim seznanjanjem z našim narod­
nim kulturnim prostorom.

3. Vzpostaviti spet kritično fronto v naši kulturi, ki naj 
slovensko celulozno proizvodnjo razmeče tja, kamor spada 
— med govno ali med kvaliteto.

4. Uveljaviti v slovenski kulturni zavesti vsenarodno 
informacijo ne glede na politične meje.

okno v svet
GLEDALIŠČE IN OPERA 
V BUENOS AIRESU
• Državno dramsko gledališče v Bue­
nos Airesu (Comedia Nacional) upri­
zarja Crommelynckovo komedijo „Zlata 
čreva". Za konec avgusta in za septem­
ber pa je napovedano gostovanje ita­
lijanske gledališke skupine Teatro Sta- 
bile de Catania, pa francoskega univer­
zitetnega gledališča Acquarium, ki ga 
sestavljajo člani moderne drama iz Sor- 
bone in štiri gledališke skupine pariških 
višjih šol.
• Teatro Colon je v zadnjih mescih 
nudil naslednje opere, vse s svetovnimi 
pevci, dirigenti in režiserji: za Traviato 
so uprizorili Verdijevega Trubadurja. 
Sledila mu je Belinijeva Norma, le tej 
pa skoraj neznana in le malokrat upri­
zorjena, pa vendar odlična Mozartova 
opera „La clemenza di Tito". Presenet­
ljiv uspeh pa je doživela uprizoritev 
Offenbachove opere „Hoffmanove pri­
povedke", ki jo je Golon letos izvajal 
po skoraj 401etni odsotnosti, na odru. 
Zadnji dve je dirigiral eminentni švi­
carski dirigent Peter Maag, medtem 
ko je kot najboljša pevka v teh tednih 
potrdila svoj sloves Italijanka Teresa 
Berganza. Najnovejša Colonova izved­
ba je spetna uprizoritev Bossinijevega 
„Seviljskega brivca". Z zanimanjem 
pričakujemo nemški ciklus, katerega 
osredek bo nova uprizoritev Wagnerje- 
vega monumentalnega „Parsifala“, pa 
Bergove opere „Voček“.

• Buenosaireško mestno gledališče Ge­
neral San Martin uprizarja v režiji C. 
Gandolfa dramo „Hadrijan VII.", ki jo 
je napisal moderni angleški dramatik 
Peter Luke.

« V gledališču Coliseo še vedno pri raz­
prodani hiši gostuje češkoslovaška gle­
dališka družina s svojo „Laterno ma- 
giko", ki ven in ven navdušuje staro 
in mlado.

LJUBLJANA IN 
SLOVENSKI SVET
• VIII. grafični bienale v Ljubljani, ki 
se je začel 6. junija in bo trajal do 31. 
avgusta, je mednarodna razstava gra­
fične umetnosti v zdanjem trenutku. Le­
tošnje nagrade so prejeli: častno Giu­
seppe Capogrossi; veliko, Janez Ber­
nik; premije po 5000 ND. Jirži Arider- 
le (češka), Lourdes Castro (Francija) 
in Frank Stella (ZD). Odkupno nagra­
do so podelili Avstrijcu Giselbertu Ho­
keju. Med Avstrijci je razstavljal tudi 
Slovenec Valentin Oman.

• 24. junija se je v Ljubljani začel v 
po Plečniku preurejenih Križankah že 
XVII. Ljubljanski festival. Kot eno pr­
vih predstav je Sl. Filharmonija upri­
zorila kot izredno noviteto, prvič v slo­
venskem gledališču, Claudel-Honneger- 
jev dramatični oratorij „Ivana na gr­
madi". Režiral je B. Trekman, dirigi­
ral Ciril Cvetko s simfoničnim orkes­
trom in mešanim zborom Slovenske fil­
harmonije in otroškim zborom Radiote­
levizije. Naslovno vlogo je odigrala 
Štefka Drolčeva, ki so ji soigrali R. 
Kosmač, Stane Sever in drugi. Prvič 
je oratorij kot koncert izvajala Slov. 
filharmonija v letošnjem marcu.

• Nova slovenska revija Anthropos, 
katere skorajšnji izid so napovedali v 
Ljubljani, bo izhajala pod pokrovitelj­
stvom slovenske univerze, izdajatelj pa 
bo Slovensko filozofsko društvo skupno 
z Društvom psihologov Slovenije. Revi­
ja bo v glavnem namenjena objavlja­
nju člankcv s področja filozofije, psi­
hologije in sociologije, pa tudi drugih 
vzporednih znanosti.

• Ljubljanska Drama je za jesen po­
vabljena na gostovanje v Moskvo.

• Ob stoletnici rojstva slikarja Riharda 
Jakopiča so 9. aprila, na dan likovnega

praznika slovenske umetnosti, v Ljub­
ljani podelili prvič nagrado za zasluge 
za slovensko slikarstvo pok. slikarju 
Mariju Preglju, sinu pisatelja Ivana 
Preglja. Pa tudi še živemu slikarju in 
publicistu Jožetu Ciuhi. Ob tej priložno­
sti je bil tudi simfonični koncert, kjer 
je svoj krst doživela Primoža Ramov­
ša Simfonija 68.

• V ljubljanski reviji Cerkev v seda­
njem svetu, katere urednik je dr. Vilko 
Fajdiga, je v posebni številki, posve­
čeni cerkveni glasbi,' izšla Valterja 
Dermote ocena Smoletove drame Krst 
pri Savici. Kritik poudarja posebno 
problem Boga pri modernem človeku, 
kot veje iz Smoletove stvaritve, ki po­
staja, kot tudi v Ljubljani čutijo, ved­
no bolj aktualen.

o Slovenija je odkupila Finžgarjevo 
rojstno hišo za 65 tisoč ND; z njo tudi 
gospodarsko poslopje, kozolec in nekaj 
zemlje. Polovico zneska so prispevale 
slovenske šole, le desetino pa delovne 
organizacije. V pisateljevem rojstnem 
domu bodo uredili literarno-zgodovinski 
muzej.

• Slovenska Filharmonija je gostovala 
v Celovcu z dirigentom M. Munihom 
in slovenskim skladateljem Primožem 
Ramovšem, članom nekdanjega umet­
niškega kluba Krog, katerega član in 
dejaven sotrudnik je bil tudi France 
Balantič. — V Trstu pa je Filharmo­
nijo dirigiral Bogo Leskovic, ki je iz­
vajal tudi simfonične skladbe pok. Mar­
jana Kozine.

• Novomeški knjižnici Mirana Jarca 
je bila izročena vsa literarna zapušči­
na pisatelja Puglja. Zapuščino je izro­
čila pisateljeva hčerka igralka Meta. V 
knjižnici so uredili tudi posebno sobo 
za podobe in odrske spomine delovanja 
novomeškega rojaka igralca Ivana Ce­
sarja.



• Zavod Borec v Ljubljani je razpisal 
Kajuhove nagrade za roman, povest, 
pesniško zbirko, zbirko novel, dramo, 
dokumentarno delo, spomine in ilustra­
cije vse s tematiko ,piarodnoosvobodilne- 
ga boja“ v znesku 5000, 3500, 2000 in 
1500 novih dinarjev. — Kdaj bomo 
našli slovenski zavod v svetu, v Ameri­
ki, ki bo razpisal Balantičevo nagrado 
s tematiko iz našega domovinskega bo­
ja za obrambo slovenstva?...
• Pri Novem mestu so odkrili novo 
haltštatsko gomilo. Je to bogata gomila 
kneginje, kar se da razbrati iz najdenih 
predmetov.
• Gimnazija v Kočevju je slavila pet­
desetletnico. Dijaki so v počastitev od­
igrali Pugetovo dramo Srečni dnevi. 
Priredili so tudi likovno razstavo del 
nekdanjih dijakov in profesorjev.
• Slovensko arheološko društvo je pro­
slavilo 1400-letnico prihoda Slovencev v 
Vzhodne Alpe in pa 1100-letnico smrti 
sv. Cirila z znanstvenim simpozijem v 
Kranju. V simpoziju so sodelovali 
prof. J. Kastelec, akademik dr. Milko 
Kos, dr. Bogo Grafenauer, dr. Z. Vin­
ski in dr. Pavla Korošec.
• V Tinjah na Koroškem so slovenski 
bogoslovci sredi julija letos pripravili 
biblični seminar, kjer sta predavala slo­
venska profesorja iz Wurzburga Jože 
Plevnik in Lojze Ambrožič o bibličnih 
temah.
• V likovnem salonu v Celju je razstav­
ljal najnovejše grafike in olja akad. 
slikar Miha Maleš.
• V Mariboru je bilo julija letos sre­
čanje pisateljev iz alpskih dežel: Av­
strije, Italije, Francije, ZR Nemčije, 
Švice in Slovenije. K simpoziju je prišlo 
blizu 150 pisateljev in drugih kulturnih 
delavcev.
• Stalno Slovensko gledališče v Trstu 
je objavilo statistične podatke o svo­
jem delu v prejšnji sezoni: 149 pred­
stav, od tega 102 v Italiji in 47 v Ju­
goslaviji; pri vseh pa 36.792 obisko­
valcev, od teh 23.123 v Italiji in 15.669 
v Jugoslaviji. Repertoar domače hiše 
so dopolnjevala gostovanja Mestnega 
gledališča ljubljanskega, Celjskega gle­
dališča, novogoriškega gledališča, roš­
kega gledališča „Ivan Zajc", gostovanje 
zagrebške Opere s šoštakovičevo „Ka- 
tarino Izmajlovo", trodnevno gostova­
nje Jugosl. dramskega gledališča iz 
Beograda.
• V tržaškem gledališču Teatro Sta- 
bile je sredi junija gostovala ljubljan­
ska drama z Aishilovo veliko dramo 
„Orestea“. S tem je ljubljansko gle­
dališče vrnilo gostovanje italijanskim 
igralcem, ki so nedavno gostovali v slo­
venski prestolnici. O predstavi, ki jo je 
režiral Mile Korun, je tržaški kritik 
zapisal, da je bila v celoti in podrob­
nosti odlično izvedena. Korunova reali­
zacija je bila ko ena sama simfonija. 
Predstava, pravi kritik, je bila vsa eno- 
\ita in vsa dognana, kar jo dviga na 
raven evropskih gledaliških dosežkov. •
• V Chicagu je izšla pri Slov. ženski 
zvezi knjiga ge. Marije Prislandove 
„From Slovenia to America". Knjiga so 
spomini na priseljevanje Slovencev v 
ZD od prvih pionirjev do najnovejših 
vseljencev po drugi vojski. Lep poda­
tek je tudi pregled slovenskih naselij 
v ZD in številčno stanje Slovencev tam. 
Knjiga je vzorna predstavitev Sloven­
cev (obravnava tudi njihovo zgodovino

v domovini) Američanom in angleško 
govorečim sploh. Uvod je napisal bivši 
senator in guverner Frank J. Lovše.
• V Torontu je bil letošnji Slovenski 
dan 27. julija posvečen Francetu Pre­
šernu. Na tiskanem sporedu ugotavlja 
Otmar Mauser, da kanadska družina 
šteje že 10.000 Slovencev in da je Slo­
venski dan namenjen vsem, ,,kljub raz­
ličnim mišljenjem in prepričanjem". Ta 
jubilejni dan posvečajo Prešernu, „kr je 
dvignil slovenski jezik na višino osta­
lih modernih evropskih jezikov in ob 
osebni tragiki ustvaril največje pesnit­
ve v slovenski literaturi". Posebej je 
poudarjena Župančičeva beseda o Pre­
šernu: „Prešerna ljubiti se pravi, ljubi­
ti svobodo misli in besede, svetdvnega 
nazora in vere."
• Slovensko društvo v Mendozi v Ar­
gentini je začelo z rednimi prosvetni­
mi večeri o perečih sodobnih socioloških 
in ideoloških vprašanjih. Ciklus preda­
vanj je začel ing. Marko Bajuk z raz­
mišljanjem o Cerkvi v sodobnem ame- 
riško-latinskem svetu.

• Izšla je knjiga Holandski katoliča­
ni (Les catholigues holandais). Knji­
ga odgovarja na anketo, ki so jo Fran­
cozi stavili Holandcem, ko so zaprosili 
deset osebnosti med najbolj angažirani­
mi in najbolj dinamičnimi v holandski 
cerkvi, naj na anketo odgovorijo. Tako 
p. Schillebeeck razlaga holandsko teo­
logijo, msgr. Ernest, škof iz Brede, tol­
mači, kako Holandci razumejo cerkve­
no avtoriteto; p. Oosterhuis razlaga li­
turgijo; p. Schoonenberg redovniško 
življenje. Na vprašanja o sv. pismu, 
katekizmu, pastoralnem koncilu, o ženi 
v Cerkvi, celibatu, ekumenizmu in gi­
banju šalom odgovarjajo na isti način 
osebnosti, znane ne samo po svojih teo­
rijah in miselnosti, temveč tudi po svo­
ji akciji.
• Halldor Laxness, islandski pisatelj, 
Nobelov nagrajenec, bo dobil Sonningo- 
vo nagrado za leto 1969. Nagrado v 
znesku 140.000 danskih kron podeljujejo 
osebam, ki „so dali pomemben prispe­
vek k evropski kulturi". Med drugimi 
so to nagrado doslej prejeli tudi W. 
Churchill, Karl Barth in Arthur Koest- 
ler.
• Prvo nagrado na letošnjem berlin­
skem filmskem festivalu je prejel ju­
goslovanski film „Zgodnja dela", ki ga 
je izdelal režiser Želimir Žilnik. Film 
je poln zajedljivih aluzij na jugoslovan­
ske notranje in zunanjepolitične odno­
se. Je nekakšna alegorična tragikome­
dija, skoraj groteska o nezmožnosti re­
volucije, da spremeni svet, dokler osta­
ja samo pri besedah in frazah, pa tudi 
o tem, da se revolucija ruši sama v se­
bi, če nima dovolj moči, da bi gradila. 
Dejanje spremljajo citati iz Marxovih 
del. Zanimivo je, da je bil film, potem 
ko so ga vrteli pred mesci po Jugosla­
viji, nenadoma prepovedan: državno to­
žilstvo ga je obtožilo reakcije in proti­
revolucije. Sodišče pa je obtožbo javne­
ga tožilca zavrnilo, češ „da je jugoslo­
vanska socialistična družba dovolj afir­
mirana in tak film ne more ogroziti 
tistega pozitivnega, kar smo dosegli v 
našem razvoju"... Film zdaj še bolj 
vneto vrte v Jugoslaviji.
• Pier Paolo Pasolini (Mamma Roma, 
Matejev evangelij, Kralj Edip, Teore­
ma) režira Euripidovo „Medejo“ z Ma­
rio Callas v naslovni vlogi: to je prvi 
dramatični in filmski nastop slovite

operne zvezdnice. Film snema Pasoli­
ni v Turčiji, v Afriki in na Gružu na 
Jadranu.
• V začetku letošnje sezone je profe­
sionalno gledališče v ZD nudilo ob­
činstvu 171 različnih predstav. Mnoge 
med njimi so gostovanja inozemskih 
gledaliških skupin kot so Theatre de 
la Cite, iz Francije; Atelje 212, iz Beo­
grada, Judovsko državno gledališče, iz 
Poljske, Gledališče iz Genove, pa tudi 
sloviti dunajski Burgtheater. Reper­
toar je zelo pester, od klasikov do naj­
boljših sodobnih avantgardistov. Naj­
večji uspeh je dosegla drama Howarda 
Sacklerja “The Great White Hope” 
(Veliki beli up). Drama je zgodba Jack 
Johnsona, prvega črnca, ki je dosegel 
svetovno prvenstvo v boksu. V igri na­
stopa 63 igravcev, ki predstavljajo 250 
različnih vlog. — V avantgardnem sno­
vanju je vzbudila pozornost glasbena 
komedija v slogu hippie “Hair” (Lasje), 
ki smeši preživele ustanove in sodobno 
birokracijo. — Velik uspeh je dosegla 
tudi “Ifigenija na Aulidi”, ki jo je 
režiral grški režiser Mihael Kakoianis. 
Naslovno vlogo je presentljivo obliko­
vala Jenny Leigh.
• Ob koncu marca je v Berlinu, 78 
let star, umrl sloviti nemški traged 
Ernst Deutsch. Nepozabne so njego­
ve kreacije v ekspresionističnem gleda­
lišču.
• Umrl je najboljši sodobni pianist 
Willhelm Backhaus, čez 80 let star.
• V Nici je v starosti 64 let umrl po 
vsem kulturnem svetu poznani in priz- 
rani poljski pisatelj in dramatik Wi- 
told Gombrowicz. Dolga leta je živel v 
Argentini, kamor je prišel tik pred za­
četkom zadnje vojne in potem kot eden 
prvih poljskih begnncev vztrajal v tuji­
ni do smrti. Slovita je njegova drama 
„ženitev“, ki v režiji Argentinca Jorge 
Lavellija pred leti v Parizu pomeni 
popoln prelom z dosedanjimi koncepti 
režije, dramaturgije in sceničnega pri­
kazovanja. Gombrowiczevo delo je pre­
vedeno v 30 jezikov.
• Veliko pozornost je v Buenos Aire- 
zbudil najnovejši film Ingmarja Berg­
mana „Sram“. Izredno ugodno je kri­
tika ocenila tudi najnovejši film re­
žiserja Jacques Rivetta „Nuna“, ki je 
povzet po slovitem Diderotovem isto­
imenskem, romanu. Naslovno vlogo pa 
igra Anna Karina.

darovi
Lojzka Verbič, ZD, 1000 

pesov;
Jožef Markuža, Rim, 1825 

lir.

Podporni člani:
Božo Eiletz, Olivos, Argen­

tina, 2000 pesov;
Franc Lobnik, San Martin, 

Argentina, 2000 pesov;
rev. Milan Kopušar, ZD, 10 

dolarjev.
Hvala - vsem!



iz uprave 
in založbe

Blagajna Slovenske kulturne 
akcije ni brez težav, kajti njen 
glavni vir dohodkov so naročni­
ne in prodaja knjig, kar se je 
pa zaradi raztegnitve X. letnika 
naših knjižnih publikacij na čas 
kar treh let zelo razblinilo.

Naročniki, ki so plačali naroč­
nino za X. letnik, se upravičeno 
vprašujejo, kako dolgo bodo še 
čakali na naročene in plačane 
publikacije.

Od X. letnika so doslej prejeli 
Brumnovo knjigo Iskanja, 
Milene Soukalove Pesmi 
in 1 60 strani M e d d o b j a, po­
leg dobrih dveh letnikov do apri­
la letos štirinajstdnevnika, poslej 
mesečnika Glas. Za dopolnitev 
letnika manjka še 180 strani re­
vije Meddobje in pa R. Jurčeca 
obljubljeni roman Marcelino 
Vazguez.

Nove številke Meddobja je v * 
tiskarni postavljene že kakih 130 
strani rokopisa; ostalo je v pri­
pravi. Upravičeno upamo, da bo 
zaostala številka revije med na­
ročniki do konca oktobra letos.

Marcelino Vdzguez je literarno 
delo Rude Jurčeca, nagrajeno z 
Velikonjevo literarno nagrado le­
ta 1965. Nagrada je bila pode­
ljena s pripombo, da nagrajeno 
delo založi in izda Slovenska kul­
turna akcija. Rokopis, ki ga av­
tor še dopolnjuje, v kratkem pri­
čakujemo.

Zbornik Vrednote, ki je v tem 
času izšel, je izredno izdanje; na­
ročniki ga prejmejo le za dopla­
čilo.

X. letnik naših publikacij bo­
mo skušali zaključiti vsaj do kon­
ca 1969. V bodoče se bodo let­
niki naših publikacij krili s kole­
darskim letom, kar je želja in 
prizadevanje novega vodstva v 
Slovenski kulturni akciji.

PODPRITE NAS —DARUJTE 
ZA KULTURNO AKCIJO !

O TARIFA REDUCIDA
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sporoča, da bo konec avgusta izšla dolgo in težko pričakovana 
knjiga spominov, ki ne potrebuje nobenega priporočila:

RUDA JURČEC

SKOZI LUČI IN SENCE
III. DEL

ki obsega nad 400 strani dogajanj iz slovenske polpreteklosti 
v letih 1935 do 1942.

Objavljamo naslove poglavij in podpoglavij:
NA PRAGU BESEDE — Besede duh in meso — Janez Evangelist Krek 
in slovenska politična stvarnost — Politične stvarnosti druga podoba
— Igrane... Igrane... — STRATEGIJA KOROŠČEVE POLITIKE — 
Dopisnik Havasa v Ljubljani — Na Jevtičevem shodu v Zagrebu — 
Prvi intervju z dr. Mačkom — ,,Podpiši, da nisi komunist..." — 
MREŽE MASONSTVA — ,,Jurčec je postal član masonske lože. . .“ — 
OBLAKI SO RDEČI — Laval v Moskvi — Zgodba z Lavalovim govorom

LOV ZA FANTOMI — Prvo srečanje z doktorjem Odarjem — Reor­
ganizacija slovenskega katoliškega tiska — Kdo lovi koga? — Usodne 
posledice smrti Pija XI. — BLESK in BEDA NOVE STVARNOSTI — 
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Drznili si bomo takoj po izidu poslati knjigo vsem, ki smo jim 
poslali naravnost tudi II. del. Prosimo, da knjigo obdrže! 

Poverjenikom in prodajalcem pa knjige ne bomo poslali, do­
kler nam ne sporoče, koliko in kakšne vrste izvodov naj jim 
pošljemo v prodajo, za kar se jim lepo priporočamo. Naj tudi 
sporoče, če naj jim pošljemo tudi še in kakšne vrste izvode 
I. in II. dela, kolikor sta knjigi še na razpolago, za morebitne

nove kupce.
Naročila in plačila na ime: Lenček Ladislav (Editorial Baraga,
S.R.L.), Pedernera 3253, Buenos Aires, Argentina. Prosimo 
________Pačila samo v bančnih čekih na gornje ime.
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